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Avertissement 

Les informations contenues dans cette déclaration sont fournies sous la responsabilité de Saint-
Gobain Isover (producteur de la FDES) selon la NF EN 15804+A1 et le complément national XP P01-
064/CN. 

Toute exploitation, totale ou partielle, des informations fournies dans ce document doit au minimum 
être accompagnée de la référence complète de la FDES ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƛƴǎƛ que de son producteur qui 
pourra remettre un exemplaire complet. 

La norme EN 15804+A1 du CEN, le complément national XP P01-064/CN servent de règles de 
définition des catégories de produits (RCP). 

Cette fiche a été établie sur la base des éléments méthodologiques communs développée par PWC 
pour ƭŜ {ȅƴŘƛŎŀǘ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ CŀōǊƛŎŀƴǘǎ ŘΩLǎƻƭŀƴǘǎ Ŝƴ [ŀƛƴŜǎ Minérales Manufacturées (FILMM) N° : 
Juillet 2014. 

 

NOTE : La traduction littérale en français de « EPD (Environmental Product Declaration) » est « DEP » 
(Déclaration Environnementale de Produit). Toutefois, en France, on utilise couramment le terme de 
FDES (Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire) qui regroupe à la fois la Déclaration 
Environnementale et des informations Sanitaires pour le produit faisant l'objet de cette FDES. La 
FDES est donc bien une "DEP" complétée par des informations sanitaires.  

Guide de lecture 

Exemple de lecture : -9,0  E -03 = -9,0 x 10-3 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ : 

ü Lorsque le résultŀǘ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƴǳƭΣ ŀƭƻǊǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ȊŞǊƻ Ŝǎǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜΦ 
ü [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳƻŘǳƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞŎƭŀǊŞΣ ŀƭƻǊǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ζ MNA » est affichée.  

Pr®caution dôutilisation de la FDES pour la comparaison des produits 

Les FDES de produits de construction peuvent ne pas être comparables si elles ne sont pas conformes 
à la norme NF EN 15804+A1. 

La norme NF EN 15804 définit au § 5.3 « Comparabilité des Déclarations Environnementale Produit  
pour les Produit pour les produits de construction », les conditions dans lesquelles les produits de 
construction peuvent être comparés, sur la base des informations fournies par la FDES: 

" Une comparaison de la performance environnementale des produits de construction en utilisant les 
informations des DEP doit être basée sur l'usage des produits et leurs impacts sur le bâtiment, et doit 
prendre en compte la totalité du cycle de vie (tous les modules d'informations)." 
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¶ Information générale 

Déclaration Environnementale Produit conforme à la norme NF EN ISO 14025 et NF EN 15804+A1. 

Editeur de la FDES : Saint-Gobain Isover, 1 rue Gardénat Lapostol 92282 Suresnes 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ ŘΩŞŎƻŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ {ŀƛƴǘ-Gobain Isover a formé un 
praticien en analyse de cycle de vie et réalisé en interne des déclarations environnementales 
produits. 

dev_durable_isolation_france@saint-gobain.com 

Type de Déclaration Environnementale : « du berceau à la tombe », FDES individuelle 

Identification Règle de Catégorie de Produit : La norme EN 15804+A1, le complément national XP 
P01-064/CN servent de règles de définition des catégories de produits (RCP). 

Nom du produit et fabricant(s) représentés : GR32 roulé revêtu Kraft Alu de 100 mm et R= 3.15, 
ŦŀōǊƛǉǳŞ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ŘΩhǊŀƴƎŜ, pour Saint-Gobain Isover. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŀȅŀƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ 
réalisées par Audrey Lapouge. 

Cette déclaration a été réalisée le 18 décembre 2015, ǾŀƭƛŘƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩen : décembre 2020 (période de 
validité de 5 ans). 

wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ novembre 2015. Les informations relatives à 

la validité de la FDES sont cohérentes avec les spécifications contenues dans le rapport du projet. 

Vérification externe indépendante effectuée selon le programme AFNOR-INIES par : Yannick Le 

Guern. 

La norme EN 15804 du CEN sert de RCPa). 

±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩ9b ISO 14025:2010 

Ã Interne    W Externe 

(Selon le casb)) Vérification par tierce partie : 

Yannick Le Guern 

a) Règles de définition des catégories de produits 

b) Facultatif pour la communication entre entreprises, obligatoire pour la communication entre 

une entreǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ όǾƻƛǊ ƭΩ9b L{h мплнрΥнлмлΣ фΦпύ 

Ces informations sont disponibles aux adresses suivantes : 

www.inies.fr ; www.declaration-environnementale.gouv.fr 

¶ Description de lôunit® fonctionnelle et du produit 

Description de lôunit® fonctionnelle : 

9ƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻŘǳƛǘΣ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞŎǊƛǘŜ ŀƛƴǎƛ :  

wŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻn thermique sur 1 m2 de paroi en assurant la résistance thermique de 
R = 3.15 K.m².W-1 pour une application ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ. 

Description du produit et de son utilisation : 

Cette Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire des produits (FDES) décrit les impacts 
environnementaux ŘΩм Ƴч de laine de verre. 

mailto:dev_durable_isolation_france@saint-gobain.com
http://www.inies.fr/
http://www.declaration-environnementale.gouv.fr/
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Saint-Gobain Isover fabrique, avec des matières premières naturelles (sable) ou de matières 
recyclées (calcin) par fusion et fibrage, de la laine de verre. Les produits obtenus se présentent sous 
ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ζƳŀǘŜƭŀǎ ŘŜ ƭŀƛƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜη ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƻǳǇƭŜ Ŝǘ ŘΩŀƛǊΦ 

Grâce à sa structure enchevêtrée, la laine de verre est un ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǇƻǊŜǳȄ ǉǳƛ ŜƳǇǊƛǎƻƴƴŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ŎŜ 
qui ǇǊƻŎǳǊŜ ǎŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΦ La structure poreuse et élastique de la laine 
ƳƛƴŞǊŀƭŜ ŀōǎƻǊōŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ŀŞǊƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ŘŜ ŎƘƻŎǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ 
ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄΦ 9ƴŦƛƴΣ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ƛƴŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ǇŀǊ ƴŀǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ƭŀƛƴŜǎ 
minérales nΩŀƭƛƳŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŦŜǳ Ŝǘ ƴŜ ǇǊƻǇŀƎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŦƭŀƳƳŜǎΦ 

Utilisation : isolation thermique ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ. 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ laine minérale Ŝǎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ bâtiment, tant que le 
composant fait partie de celui-ci (souvent fixée à 50 ans). 

Données techniques et caractéristiques physiques : 

Code de désignation CE : /  

Résistance thermique du produit : 3.15 K.m².W-1 (n° Acermi : 02/018/100) 

Conductivité thermique du produit: 0.032 W / (m.K) 

Réaction au feu: Euroclasse F 

Propriétés acoustiques: /  

Description des principaux composés et/ou matériaux pour 1m² de produit :  

Paramètre Valeur 

Quantité de laine minérale 2.75  kg  

Epaisseur  100 mm 

Surfaçage 
80 g/m² de complexe Kraft-Alu 

60 g/m² de bitume  

Emballage pour le transport et la distribution 

19.7 g de PE 

19.5 g de film étirable en PE 

0.1286 unités de palette en bois 

Pas de substance dangereuse à déclarer. 
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Description de la durée de vie de référence 

Durée de vie de référence (DVR) 50 ans 

Justification 

La DVR choisie correspond à la période au bout de 
laquelle il est supposé une rénovation du 
bâtiment causée par des besoins indépendants de 
la durée de vie du produit, (pouvant dépasser 50 
ans). Le produit conserve ses performances 
techniques durant la durée totale de son cycle de 
vie. 

Propriétés déclarées du produit (à la sortie de 
ƭΩǳǎƛƴŜύ 

Réaction au feu F 

tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Non pertinent 

Qualité présumée des travaux, lorsque 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
du fabricant 

Conforme à la norme NF EN 13162 

Environnement extérieur (pour les 
applications extérieures) 

Non concerné 

Environnement intérieur (pour les 
applications intérieures) 

Voir la DOP n° 0001-13 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Isolant en laine de verre sous forme de rouleau 

Maintenance Non pertinent 

 

 

¶ Etapes du cycle de vie 

Schéma du cycle de vie 
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Etape de production, A1-A3 

Description ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ :  
L'étape de la production de produits en laine minérale est subdivisée en trois modules: A1, 
approvisionnement en matières premières; A2, transport et A3, fabrication. 

L'agrégation des modules A1, A2 et A3 est une possibilité donnée par la norme EN 15 804+A1. Cette 
règle est appliquée à cette FDES. 

A1 Approvisionnement en matière première 

Ce module prend en compte ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ 
et les énergies qui se produisent en amont du procédé de fabrication. En particulier, il couvre 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜs pour la fabrication du liant et des fibres de verre, comme 
le sable. En complément de ces matières premières, des matériaux recyclés (calcin) sont utilisés en 
entrants. 

A2 Transport à destination du fabricant 

Les matières premières sont transportées ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘΣ 
pour chacune des matières premières des transports routiers, fluviaux ou ferroviaires (valeurs 
moyennes). 

A3 Fabrication 

La fabrication de laine de verre inclut les étapes de fusion et de fibrage (cf. diagramme du procédé de 
fabrication). De plus, la production des emballages est prise en compte à cette étape. 
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Diagramme du procédé de fabrication 

Etape de construction, A4-A5 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ Υ  
[ΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ divisée en deux modules: A4, le transporǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ et 
A5, ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ. 

Description des scenarios et des informations techniques supplémentaires : 

A4 ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ site de construction: 

/Ŝ ƳƻŘǳƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳǎƛƴŜ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
Le transport est calculé sur un scénario incluant les paramètres suivants: 

Paramètre Valeur 

Type de combustible et consommation du 
véhicule ou type de véhicule utilisé pour le 
transport, par exemple camion sur longue 
distance, bateau, etc. 

Camion avec une charge utile de 24 t, 
consommation de diesel de 38 litres pour 100 
km 

Distance moyenne ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 460 km 

Utilisation de la capacité 

 (incluant les retours à vide)  

100 % de la capacité en volume 

30 % de retours à vide 

Densité du produit transporté  77.7 m² par palette et 16 palettes par camion 

/ƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
volumique 
 

Coefficient >1 
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A5  Installation dans le bâtiment:  

Ce module comprend les déchets produits lors de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭŀƛƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ, 
la production supplémentaire engendrée pour compenser ces pertes et le traitement des déchets de 
chantier. Les scénarios utilisés pour la quantité de déchets générée lors de la mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ 
traitement des déchets de chantier sont les suivants: 

Paramètre Valeur 

Intrants auxiliaires ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ  Non concerné 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Non concerné 

¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Non concerné 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

(mélange régional) et consommation durant le 

processus ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

tŀǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
produit 

Déchets produits sur le site de construction 

avant le traitement des déchets générés par 

l'installation du produit (spécifiés par type) 

2 % de laine de verre 

192.9 g de palette (emballage) 

39 g de polyéthylène (emballage) 

Matières (spécifiées par type) produites par le 

traitement des déchets sur le site de 

construction, par exemple collecte en vue du 

recyclage, de la récupération d'énergie, de 

l'élimination (spécifiées par voie) 

Les ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 

recyclés. 

Les déchets de laine de verre sont destinés à 
ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

9Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘΣ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ 

ƭΩŜŀǳ 
Non concerné 

Etape dôutilisation (exclusion des économies potentielles), B1-B7 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ Υ  
[ΩŞǘŀǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǾƛǎŞŜ Ŝƴ sept modules : 

¶ B1: Utilisation ou application du produit installé 
¶ B2: Maintenance 
¶ B3: Réparation 
¶ B4: Remplacement 
¶ B5: Réhabilitation 
¶ B6: Besoins en énergie durant la phase d'exploitation 
¶ B7: Besoins en eau durant la phase d'exploitation. 

Description des scenarios et des informations techniques supplémentaires :  

!ǳŎǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ Řϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ǾƛŜ. Ainsi, 
ƭŜǎ ƭŀƛƴŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ durant cette étape. 

Etape de fin de vie C1-C4 

5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ :  
Cette étape inclut les différents modules de fin de vie suivants : C1, déconstruction, démolition ; C2, 
transport jǳǎǉǳΩŀǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ; C3, traitement des déchets en vue de leur réutilisation, 
récupération et/ou recyclage ; C4, élimination. 

Description des scenarios et des informations techniques supplémentaires : 
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C1 Déconstruction, démolition : 

[ŀ ŘŞŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ partie de la démolition ŘΩǳƴ 
bâtiment entier. Dans notre cas, l'impact environnemental est supposé être très faible et peut être 
négligé. 

C2 ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ : 

C3 Traitement des déchets en vue de leur réutilisation, récupération et/ou 
recyclage : 

Le produit est considéré comme étant mis en installation de stockage sans réutilisation, récupération 
et/ou recyclage. 

C4 Elimination : 

La laine de verre est supposée être mise en installation de stockage de déchets non inertes et non 
dangereux en totalité. 

  

Paramètre Valeur 

Processus de collecte spécifié par type 
Collecte avec les déchets de construction 
ƳŞƭŀƴƎŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ : 2.89 kg 
(100%) de laine de verre avec surfaçage 

Système de récupération spécifié par type 
Aucune réutilisation, ni recyclage, ni 
récupération d'énergie 

Elimination spécifiée par type 
100% des déchets de laine de verre sont 
ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Hypothèses pour l'élaboration de scénarios 
(par exemple transport) 

Camion avec une charge utile de 24 t, 
consommation de diesel de 38 litres pour 100 
km 

25 km 
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Bénéfice et charge, D 

Description des scenarios et des informations techniques supplémentaires : 

Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 

¶ Information pour le calcul de lôanalyse de cycle de vie 

RCP utilisé 
La norme EN 15804+A1, le complément national XP P01-
064/CN servent de règles de définition des catégories de 
produits (RCP). 

Frontières du système 
Du berceau à la tombe : étapes = A1-3, A4-5, B1-7, C1-4 et 
étapes optionnelles = D 

Allocations 

9ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ ¦ƴŜ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ ƳŀǎǎƛǉǳŜ ŀ 
été appliquée dès lors que la production se fait sur plusieurs 
sites (en fonction des quantités annuelles produites sur 
chaque site). 

Représentativité géographique 

Temporelle 

France, année 2013 (période de collecte des données 

primaires) 

Modules génériques base DEAM (TEAM 5.2/PWC), actualisés 
avec un modèle énergétique de 2011 et modules Ecoinvent 
V2.2 (2010) 

Variabilité des résultats N/A 

 

¶ R®sultats de lôanalyse de cycle de vie 

[Ŝ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩ!/±Σ ƭϥŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ sont calculés à partir du 
logiciel TEAM 5.2 ϰΦ 

 

Ci-après, les tableaux qui synthétisent les résultats de l'ACV.  
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IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX 

Impacts 
Environnementaux 
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Réchauffement climatique 
kg CO2 equiv/UF 

3.2 4.1E-01 8.2E-02 0 0 0 0 0 0 0 0 2.0E-02 0 2.2E-02 MNA 

Le potentiel de réchauffement global d'un gaz se réfère à la contribution totale au réchauffement global résultant de l'émission d'une unité de ce gaz par rapport à une unité du gaz de référence, le 
dioxyde de carbone, dont la valeur 1 lui est attribué. 

                          

Appauvrissement  
de la couche dôozone   

kg CFC 11 equiv/UF 

2.5E-07 2.9E-07 1.7E-08 0 0 0 0 0 0 0 0 1.5E-08 0 1.1E-09 MNA 

La destruction de la couche d'ozone stratosphérique qui protège la Terre des rayons ultraviolets nocifs à la vie. Cette destruction de l'ozone est causée par la rupture de certains chlore et / ou des 
composés contenant du brome qui se rompent quand ils atteignent la stratosphère et détruisent ensuite les molécules d'ozone par des réactions catalytiques. 

                          

Acidification des sols et de lôeau  
kg SO2 equiv/UF 

1.9E-02 1.9E-03 4.7E-04 0 0 0 0 0 0 0 0 9.4E-05 0 1.1E-04 MNA 

Les polluants acides ont des impacts négatifs sur les écosystèmes naturels et l'environnement par l'homme incluant les bâtiments. 
Les principales sources d'émissions de substances acidifiantes sont l'agriculture et de la combustion de combustibles fossiles utilisés pour la production d'électricité, le chauffage et les transports. 

                          

Eutrophisation   
kg (PO4)

3-
 equiv/UF 

2.6E-03 4.4E-04 7.0E-05 0 0 0 0 0 0 0 0 2.2E-05 0 3.2E-05 MNA 

Un enrichissement excessif, en nutriments, des eaux et des surfaces continentales, avec des effets biologiques néfastes associés.                           

Formation dôozone photochimique   
Ethene equiv/UF 

2.5E-03 2.9E-04 6.3E-05 0 0 0 0 0 0 0 0 1.5E-05 0 8.5E-06 MNA 

Les réactions chimiques provoquées par l'énergie de la lumière du soleil. 
La réaction des oxydes d'azote avec les hydrocarbures, en présence de lumière solaire formant de l'ozone est un exemple d'une réaction photochimique. 

                          

Epuisement des ressources 
abiotiques (éléments)   

kg Sb equiv/UF 
1.2E-06 7.5E-11 2.5E-08 0 0 0 0 0 0 0 0 3.8E-12 0 1.0E-11 MNA 

Epuisement des ressources 
abiotiques (fossiles)   

MJ/UF 

53 5.2 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2.6E-01 0 1.9E-02 MNA 

La consommation de ressources non renouvelables, réduisant ainsi leur disponibilité pour les générations futures.                           

Pollution de lôair - m3
/UF 627 26 14 0 0 0 0 0 0 0 0 1.3 0 7.0E-01 MNA 

Pollution de lôeau - m3
/UF 8.2E-01 1.2E-01 2.2E-02 0 0 0 0 0 0 0 0 5.8E-03 0 5.0E-02 MNA 
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UTILISATION DES RESSOURCES 

Utilisation des ressources 

Etape de 
production 

Etape de 
construction 

Etape dôutilisation Etape de fin de vie 
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Utilisation de l'énergie primaire renouvelable, 
à l'exclusion des ressources d'énergie 

primaire renouvelables utilisées comme 
matières premières - MJ/UF 

6.2 2.5E-03 2.3E-01 0 0 0 0 0 0 0 0 1.3E-04 0 9.3E-04 MNA 

Utilisation des ressources d'énergie primaire 
renouvelables en tant que matières premières 

- MJ/UF 

3.7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Utilisation totale des ressources d'énergie 
primaire renouvelables (énergie primaire et 

ressources d'énergie primaire utilisées 
comme matières premières) - MJ/UF 

9.9 2.5E-03 2.3E-01 0 0 0 0 0 0 0 0 1.3E-04 0 9.3E-04 MNA 

Utilisation de l'énergie primaire non 
renouvelable, à l'exclusion des ressources 

d'énergie primaire non renouvelables utilisées 
comme matières premières - MJ/UF 

86 5.2 1.9 0 0 0 0 0 0 0 0 2.6E-01 0 2.0E-02 MNA 

Utilisation des ressources d'énergie primaire 
non renouvelables en tant que matières 

premières  - MJ/UF 

7.1 0 1.8E-01 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Utilisation totale des ressources d'énergie 
primaire non renouvelables (énergie 

primaire et ressources d'énergie primaire 
utilisées comme matières premières) - 

MJ/UF 

93 5.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2.6E-01 0 2.0E-02 MNA 

Utilisation de matière secondaire - kg/UF 5.7E-01 0 1.2E-02 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Utilisation de combustibles secondaires 
renouvelables  -  MJ/UF 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Utilisation de combustibles secondaires non 
renouvelables - MJ/UF 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Utilisation nette d'eau douce - m3
/UF 5.3E-02 5.0E-04 1.1E-03 0 0 0 0 0 0 0 0 2.5E-05 0 6.4E-08 MNA 
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CATEGORIE DE DECHETS 

Catégorie de déchets 

Etape de 
production 

Etape de 
construction 

Etape dôutilisation Etape de fin de vie 
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Déchets dangereux 
 éliminés - kg/UF 

2.2E-02 1.6E-04 1.7E-03 0 0 0 0 0 0 0 0 8.0E-06 0 6.0E-02 MNA 

Déchets non dangereux 
 éliminés - kg/UF 

1.2 4.3E-04 8.1E-02 0 0 0 0 0 0 0 0 2.2E-05 0 2.8 MNA 

Déchets radioactifs  
éliminés - kg/UF 

2.8E-04 8.3E-05 8.8E-06 0 0 0 0 0 0 0 0 4.2E-06 0 0 MNA 

 
FLUX SORTANTS 

Flux sortants 

Etape de 
production 

Etape de 
construction 

Etape dôutilisation Etape de fin de vie 

D
 B

é
n

é
fi

c
e
s
 e

t 
c
h

a
rg

e
s
 

 a
u

-d
e

là
 d

e
s
 f

ro
n

ti
è
re

s
 d

u
 

s
y
s
tè

m
e

 

A
1
 /
 A

2
 /
 A

3
 

A
4
 T

ra
n
s
p
o
rt
 

A
5
 I

n
s
ta

lla
ti
o

n
 

B
1
 U

ti
lis

a
ti
o

n
 

B
2
 M

a
in

te
n
a
n
c
e
 

B
3
 R

é
p
a
ra

ti
o

n
 

B
4
 R

e
m

p
la

c
e
m

e
n
t 

B
5
 R

é
h
a
b
ili

ta
ti
o

n
 

B
6
 U

ti
lis

a
ti
o

n
 d

e
 

l
ô
®
n
e
r
g
i
e

 

B
7
 U

ti
lis

a
ti
o

n
 

 d
e
 
l
ô
e
a
u

 

C
1
 D

é
c
o
n
s
tr

u
c
ti
o

n
 /
 

d
é
m

o
lit

io
n
 

C
2
 T

ra
n
s
p
o
rt
 

C
3
 T

ra
it
e
m

e
n
t 

d
e
s
 

d
é
c
h
e
ts

 

C
4
 E

lim
in

a
ti
o

n
 

Composants destiné 
 à la réutilisation - kg/UF 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Matériaux destinés 
 au recyclage - kg/UF 

5.9E-03 2.2E-06 2.3E-01 0 0 0 0 0 0 0 0 1.1E-07 0 0 MNA 

Matériaux destinés 
 à la récupération d'énergie - kg/UF 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Energie Electrique fournie à l'extérieur - MJ/UF 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Energie Vapeur fournie à l'extérieur - MJ/UF 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 

Energie gaz et process fournie à l'extérieur - 
MJ/UF 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 MNA 
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IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX 
Agrégation des diférents modules pour réaliser un « ¢ƻǘŀƭ ŘΩétape » ou « Total Cycle de vie » 

Impacts/Flux 
unité 

Etape de 
production 

Etape de 
construction 

Etape 
dôutilisation 

Etape de fin 
de vie 

Total cycle de 
vie 

Impacts environnementaux      

Réchauffement climatique - kg CO2 equiv/UF 3.2 4.9E-01 0 4.3E-02 3.8 

Appauvrissement de la couche dôozone   
kg CFC 11 equiv/UF 

2.5E-07 3.1E-07 0 1.6E-08 5.8E-07 

Acidification des sols et de lôeau  - kg SO2 equiv/UF 1.9E-02 2.3E-03 0 2.0E-04 2.2E-02 

Eutrophisation  - kg (PO4)
3-
 equiv/UF 2.6E-03 5.1E-04 0 5.4E-05 3.1E-03 

Formation dôozone photochimique   
Ethene equiv/UF 

2.5E-03 3.5E-04 0 2.3E-05 2.9E-03 

Epuisement des ressources abiotiques (éléments)   
kg Sb equiv/UF 

1.2E-06 2.5E-08 0 1.4E-11 1.3E-06 

Epuisement des ressources abiotiques (fossiles)   
MJ/UF 

53 6.5 0 2.8E-01 60 

Pollution de lôair - m
3
/UF 627 40 0 2.0 668 

Pollution de lôeau - m
3
/UF 8.2E-01 1.4E-01 0 5.6E-02 1.0 

Consommation des ressources      

Utilisation de l'énergie primaire renouvelable, à l'exclusion 
des ressources d'énergie primaire renouvelables utilisées 
comme matières premières - MJ/UF 

6.2 2.3E-01 0 1.1E-03 6.4 

Utilisation des ressources d'énergie primaire renouvelables 
en tant que matières premières - MJ/UF 

3.7 0 0 0 3.7 

Utilisation totale des ressources d'énergie primaire 
renouvelables (énergie primaire et ressources d'énergie 
primaire utilisées comme matières premières) - MJ/UF 

9.9 2.3E-01 0 1.1E-03 10 

Utilisation de l'énergie primaire non renouvelable, à 
l'exclusion des ressources d'énergie primaire non 
renouvelables utilisées comme matières premières - MJ/UF 

86 7.2 0 2.8E-01 93 

Utilisation des ressources d'énergie primaire non 
renouvelables en tant que matières premières  - MJ/UF 

7.1 1.8E-01 0 0 7.3 

Utilisation totale des ressources d'énergie primaire non 
renouvelables (énergie primaire et ressources d'énergie 
primaire utilisées comme matières premières) - MJ/UF 

93 7.3 0 2.8E-01 101 

Utilisation de matière secondaire - kg/UF 5.7E-01 1.2E-02 0 0 5.9E-01 

Utilisation de combustibles secondaires renouvelables  -  
MJ/UF 

0 0 0 0 0 

Utilisation de combustibles secondaires non renouvelables - 
MJ/UF 

0 0 0 0 0 

Utilisation nette d'eau douce - m3
/UF 5.3E-02 1.6E-03 0 2.5E-05 5.4E-02 

Catégories de déchets      

Déchets dangereux  éliminés - kg/UF 2.2E-02 1.8E-03 0 6.0E-02 8.4E-02 

Déchets non dangereux  éliminés - kg/UF 1.2 8.2E-02 0 2.8 4.1 

Déchets radioactifs éliminés - kg/UF 2.8E-04 9.2E-05 0 4.2E-06 3.7E-04 

Flux sortants      

Composants destiné  à la réutilisation - kg/UF 0 0 0 0 0 

Matériaux destinés  au recyclage - kg/UF 5.9E-03 2.3E-01 0 1.1E-07 2.4E-01 

Matériaux destinés  à la récupération d'énergie - kg/UF 0 0 0 0 0 

Energie Electrique fournie à l'extérieur - MJ/UF 0 0 0 0 0 

Energie Vapeur fournie à l'extérieur - MJ/UF 0 0 0 0 0 

Energie gaz et process fournie à l'extérieur - MJ/UF 0 0 0 0 0 
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¶ Interprétation du cycle de vie 

 

[Ŝǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
A1-!оΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ Řǳǎ Ł ƭŀ 
ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Řǳ ƎŀȊ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳŜƭ ǇƻǳǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ 
processus de fabrication. La deuxième contribution la plus importante, bien que marginale, est celle 
ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ !п-A5. Cet impact est majoritairement dû à la consommation de fuel pour 
le transport des produits. 

¦ƴŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǾƛǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǇǳƛǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀōƛƻǘƛǉǳŜǎ ŦƻǎǎƛƭŜǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜΦ 5Ŝ ƭŀ ƳşƳŜ ŦŀœƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭŀ 
consommation de fuel ont de fortes répercussions sur ces indicateurs. 

[ŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǾƛǎƛōƭŜ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞnergie 
(électricité) au processus industriel. 

! ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŞƭƛƳƛƴŞǎ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŞŜ Ł 
ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ Ŧƛƴ ŘŜ ǾƛŜ /м-C4. En effet, la totalité des déchets de fin de vie sont mis en centre de 
stockage. La ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǾƛǎƛōƭŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύΦ  

Impacts 

Environnementaux / 

Etapes

Etape de 

production

(A1-A3)

Etape de 

construction

(A4-A5)

Etape de vie 

en oeuvre

(B1-B7)

Etape de fin 

de vie

(C1-C4)

Total cycle de 

vie

Bénéfices et 

charges au-delà 

des frontières du 

système

(D)

Réchauffement climatique

kg CO2 equiv /UF

Epuisement des ressources 

abiotiques (fossiles)

MJ/UF

Utilisation totale des 

ressources d'énergie 

primaire [1]

MJ/UF

Utilisation nette d'eau 

douce

m 3 /UF

Déchets éliminés [2]

kg/UF

[1] Somme de : "Utilisation totale des ressources d'énergie primaire non renouvelables" + "Utilisation totale des ressources d'énergie primaire renouvelables".

[2] Somme de : "Déchets dangereux éliminés" + "Déchets non dangereux éliminés" + "Déchets radioactifs éliminés".

3.23

0.49
0.00 0.04 0.00

3.8
kg CO2 equiv /UF

MJ/UF

MJ/UF

m3/UF

kg/UF

52.90

6.49
0.00 0.28 0.00

60

103.06

7.56 0.00 0.28 0.00

111

0.05

0.00 0.00 0.00 0.00

5.4E-02

1.25

0.08 0.00

2.89

0.00

4.2
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¶ Informations additionnelles sur le relargage de substances 
dangereuses dans lôair int®rieur, le sol et lôeau pendant lô®tape 
dôutilisation 

Air intérieur 

COV et formaldéhyde 

Le classement sanitaire du produit GR32 roulé revêtu Kraft Alu est A+ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ мф ŀǾǊƛƭ нлмм 
ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳǳǊ ƻǳ ŘŜ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
peintures et vernis sur leurs émissions de polluants volatils.  

 

Laines minérales et santé 

ü Irritation mécanique des fibres  
Les fƛōǊŜǎ ŘŜ ƭŀƛƴŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ wоу ǇƻǳǊ ƭΩƛǊǊƛǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜŀǳ ŘŜǇǳƛǎ ƧŀƴǾƛŜǊ 
нллф ό5ƛǊŜŎǘƛǾŜ нллфκнκ/9ύ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉƭǳǎ ŀǳŎǳƴ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ƛǊǊƛǘŀƴǘΦ [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎǎŜǎ ŘŜ ŎŜǎ 
fibres (celles dont le diamètre est  supérieur à environ 5 µm) peuvent, comme tout corps étranger, 
causer des démangeaisons. Ces démangeaisons sont des réactions mécaniques et non chimiques. 
Elles sont temporaires. 

 
ü Classement cancérogène des fibres 

Les fibres constituant les laines minérales sont exonérées du ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ŎŀƴŎŞǊƻƎŝƴŜ ŘΩŀǇǊŝǎ : le 
Règlement sur le classement et l'étiquetage des substances et mélanges, le Règlement (CE) n° 
1272/2008 et sa première mise à jour le Règlement (CE) n° 790/2009. Elles ont en effet passé avec 
succès les tests prévus par ce Règlement et leur biopersistance est inférieure aux valeurs définies 
dans la note « Q η ŘŜ ŎŜ ǘŜȄǘŜΦ /ŜǘǘŜ ŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŜǊǘƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩ9¦ǊƻǇŜŀƴ /9ǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ .ƻŀǊŘ 
(EUCEB - www.euceb.org).  
 
[Ω9¦/9. ŎŜǊǘƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭes fibres sont en conformité avec la note « Q » du Règlement (CE) n° 
мнтнκнллуΦ [Ω9¦/9. ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜǎǘǎ ŘΩŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄŞŎǳǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 
protocoles européens, que les industriels ont mis en place des procédures de contrôle lors de la 
fabrication des produits, que des tierces parties contrôlent et valident les résultats. 
 
[ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ Ǿƛǎ Ł Ǿƛǎ ŘΩ9¦/9. ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł : 

 

¶ CƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŜǎǎŀƛ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ǳƴ ŘŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩ9¦/9.Σ ǇǊƻǳǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 

fibres ǎŀǘƛǎŦƻƴǘ Ł ǳƴŜ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƴƻǘŜ ζ Q » du 

Règlement (CE) n° 1272/2008,  

¶ Se soumettre, deux fois par an, au contrôle de sa production par une tierce partie indépendante 

ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ 9¦/9. όǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜύΣ  

¶ Mettre en place les procédures de contrôle interne dans chaque usine. 

 

Les produits répondant à cette certification sont reconnaissables grâce au logo EUCEB apposé sur les 
emballages :  

  

http://www.euceb.org/
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ü Classement cancérogène des fibres 

[Ŝǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛǎƻƭŀƴǘǎ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀƛƴŜ 
minérale sont similaires à celles usuellement applicables à tout chantier et sont les suivantes : 

 

 

 

De plus, des mesures réalisées sur des chantiers de construction montrent des expositions moyennes 
des professionnels installant des isolants en laine minérale plus faibles que celles mesurées sur les 
sites de production. Ces mesures ont été réalisées à la demande du FILMM sur des chantiers en 
France par des organismes agréés. 

 

 
Mesures individuelles, réalisées sur les opérateurs  

Types d'applications  
nombre de 

mesures  

moyenne  médiane  

probabilité de 
dépasser la 
valeur limite 
d'exposition 

professionnelle  

(f/ml)  (f/ml)  (1 f/ml)  

Murs -  Laine de verre sur ossature métallique  9 0,1  0,07  0,07%  

Murs -  Complexe de doublage  7 0,23  0,19  2,01%  

Toits -  Laine de verre à souffler  8 0,09  0,05  0,12%  

Rampants -  Laine de verre  4 0,08  0,06  0,00%  

Projection -  Laine de laitier (opérateur 
alimentation)  

6 0,07  0,06  0,00%  

Projection -  Laine de laitier (projeteur)  10  0,07  0,06  0,00%  

Tableau  : Résultats de mesures d'exposition aux fibres de laines minérales réalisées en 2006 et 

2007 sur des chantiers de construction en France (source : FILMM)  
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ü Les fibres pendant la vie du bâtiment 
[ΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΨ!ƛǊ LƴǘŞǊƛŜǳǊ ŀ ƳŜǎǳǊŞ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ŘŜǎ 
ŦƛōǊŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŞǘǳŘŜ ǇƛƭƻǘŜ Ŝƴ нллнΦ /Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩhv!LΣ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
montré « de spécificité apparente des espaces ƛƴǘŞǊƛŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳŜǎǳǊŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ 
de 10-п ŦƛōǊŜǎ ǇŀǊ ƭƛǘǊŜ ǎŀƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ƳŀǊǉǳŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des sites mesurés. » 

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŀ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ŘŜ 
ƭΩhv!L ƻƴǘ ŀōƻǳǘƛ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŜŦŀƛǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƛǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ нлло-2005. 

 

[Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ƭŀƛƴŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴŦƛƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ et fibres 
ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ł ǳǎŀƎŜ ǇǊƛǾŞ ƻǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ лΣлллн Ł лΣллр ŦƛōǊŜκƳƭΣ ǎƻƛǘ мκнллŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ±ŀƭŜǳǊ [ƛƳƛǘŜ 
ŘΩ9ȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ό{ŎƘƴŜƛŘŜǊ ¢ΦΣ мффрύΦ 

 

Fig ure  : Les fibres respirées dans l'air intérieur  

Emissions radioactives 

Non testé. 

Sol et eau 

Non pertinent pour le produit concerné par de cette FDES. 
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¶ Contribution du produit ¨ la qualit® de vie ¨ lôint®rieur des b©timents 

Caractéristiques du produits participant à la création des conditions de confort 
hygrothermique dans le bâtiment 

[Ωƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ǳƴŜ ŀƳōƛŀƴŎŜ ǎŀƛƴŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊǘŀōƭŜΣ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ 
thermique en réduisant les effets de parois froides. 

aǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜ-vapeur elle évite tout risque de condensation dans les parois. 

En isolant, à confort égal on diminue la température intérieure ce qui est source de réduction de 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 

Les laines minérales offrent par leurs processus de fabrication un large choix ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ 
résistance thermique. La conductivité thermique des laines minérales est comprise entre 0,030 
W/mK et 0,040 W/mK. 

[Ŝǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ w Ŝǘ ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ǎƻƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ !/9waL ŎŜ ǉǳƛ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŀ 
fiabilité des performances déclarées. Elles sont de plus, conformes au marquage CE selon la norme 
EN 13 162 pour les produits manufacturés du bâtiment. Le numéro de certificat ACERMI du produit 
est : Nº 02/018/100 

La laine minérale est imputrescible par nature et non hydrophile dans les usages en bâtiment. Elle ne 
ǊŜǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŜƭƭŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜǎ ŀǇǊŝǎ 
séchage. 

[ŀ ǎƻǳǇƭŜǎǎŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀƛǎŞŜǎΣ ŘŜǎ 
découpes ajustées qui garantissent la performance thermique de la paroi réalisée par un calfeutrage 
parfait. 

Caractéristiques du produit participant à la création des conditions de confort 
acoustique dans le bâtiment 

Les laines minérales sont par nature des produits efficaces en isolation et en correction acoustique. 
Leur souplesse et leur porosité ouverte en sont les raisons. 

Pour les produits destinés au remplissage des cavités (cloison ; doublage) La laine a un rôle 
amortisseur « Système masse-ressort-masse ». Elle est indépendante des parements. 

Pour les produits destinés aux sols flottants ou aux complexes de doublage, la laine assure la liaison 
mécanique des parements 

Pour les produits destinés à la correction acoustique (plafonds décoratifs, revêtements muraux,..) le 

ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ aw permet de cƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛΦ 

Par les matières premières constitutives les exigences acoustiques et de sécurité incendie sont 
conjointement respectées. 

Caractéristiques du produit participant à la création des conditions de confort visuel 
dans le bâtiment 

Non concerné car dans ses conditions normales d'usage, le produit n'est visible ni dans les espaces 
intérieurs ni depuis l'extérieur. 

Caractéristiques du produit participant à la création des conditions de confort olfactif 
dans le bâtiment 

Non testé. 
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¶ Informations additionnelles 

Syst¯me de management de lôenvironnement 

Saint-Dƻōŀƛƴ LǎƻǾŜǊ ŀ Ŧŀƛǘ ŎŜǊǘƛŦƛŜǊ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜƭƻn la norme 
ISO 14001. La certification couvre la conception, la production, la vente et la livraison de produits 
isolants en laine minérale. 

Calcul dô®vitement dô®nergie 

Introduction 
[Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ fonction principale du 
produit Υ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΦ /Ŝ ŎŀƭŎǳƭ ǊŀǇǇŜƭƭŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǉǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
ƛƳǇŀŎǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ƭŀƛƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜ όǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ Ŧƛƴ ŘŜ 
vie) sont très faibles par rapport à ceux économisés par le produit. 

Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƭŀƛƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ 
ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǳŦŦŞ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƛǎƻƭŞ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Řǳ ƳşƳŜ 
ouvrage non isolé. Cet évitement dépend de plusieurs facteurs, notamment la situation climatique, le 
ǘȅǇŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎΣ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭe : toiture, mur), 
ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩƻǳvrage (partiellement isolé, non isolé),Χ 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ǘƻǳǎ ŎŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ǉƻrtera sur un scénario décrit 
dans le chapitre «définition du scénario ». 

Par conséquent, si le produit est utilisé dans un contexte différent de celui décrit dans le chapitre 
«définition du scénario » les évitements mentionnés doivent alors être recalculés. 

[ŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǎǘ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƴƻƴ isolé. Nous avons choisi 
cette référence pour les raisons décrites ci-dessous : 

 
ü [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƴƻƴ ƛǎƻƭŞ ŎƻƳƳŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ 
ŞŎƻƴƻƳƛǎŞŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘƻǘŀƭŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ 
produit. 
 

ü [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƴƻƴ isolé comme référence est une pratique courante. Tous les 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ŎŜǘǘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜΦ 
 

ü Cette référence est simple à utiliser. 

 

Outil de calcul utilisé : 

tƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŞǾƛǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŀǎǎƻŎƛŞǎΣ  ƭŜ CL[aa ŀ 
commandé à Tribu Energie un outil de calcul qui utilise le moteur de calcul DPE version 1.3.15.  

[Ωƻǳǘƛƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎƛƳǳƭŜǊ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘŜ Ƴŀƛǎƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ όŀvec combles ou avec combles 
aménagés), de les placer dans le département de son choix ou de sélectionner le climat moyen 
français, de choisir plusieurs types de générateur de chauffage ou de prendre une valeur moyenne 
pour la France et finalement de choisiǊ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛǎƻƭŀƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Ŝƴ ƳǳǊǎ ƻǳ Ŝƴ 
toiture (pour les murs le modèle permet de faire la distinction entre ITI ou ITE). 

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞǎ  ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ  ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 
de CO2 pour la situation initiale (sans isolation) et pour la situation avec isolation. Des résultats 
ŘŞǘŀƛƭƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŞǾƛǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 
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Définition du scénario : 

Pour le calcul des FDE&S du produit GR32 roulé revêtu Kraft Alu / Laine de verre 100 mm R=3.15 les 
paramètres retenus sont: 

¶ Type de bâtiment : MI combles perdus  

¶ Zone climatique : Climat Français moyen (FDE&S) 

¶ Chauffage : Mix énergétique Français (FDE&S) 

¶ ¢ȅǇŜ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ : Murs ITI  

¶ wŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛǎƻƭŀƴǘ : 3.15 m2·K/W 

Données : 

 
  


